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AnHoTanus. CTaThsl TOCBAIICHA HCTOPUU JTUHTBUCTHYECKOTO TEPMHHA e6po-
neusm, KOTOPBIM BHepBble ObIT McONb30BaH KHA3eM [1. A. Bsazemckum B mep-
Boii yeTBepTH XIX B. C HECKOIBKO MHBIM 3HaYeHHEM, yeM ceronHsa. OcobeHHO
HMHTEPECHA Mapauieib C UTATbIHCKUM SI3BIKOM, TOCKOJIBKY HTAJIbIHCKUNA Tep-
MUH europeismo OTHOCUTCS K TOMY € [IEPUOAY U IIPETEPIIE] CEMaHTUYECKYIO
SBOJIFOLIMIO, TTIOYTHU IIOJHOCTHIO COBIAJAIOLIYIO C SBOJIIOLIMENH PYCCKOIO TEPMHU-
Ha. C HCTOPUKO-THHTBUCTUYECKON TOUKH 3pCHHS, TEPMHUH U KaTErOpHs JICKCH-
YECKUX EIMHHI, K KOTOPbIM OH OTHOCHTCS, NOCIYXKWIH Kak BszeMckomy
B Poccun, Tak u Jleonapau B MTanuu, 4ToObI IUCTAHIUPOBATHCS OT (BpaHITy3-
CKOTO 513bIKa KaK HallHOHAJIBHOTO.
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Summary. The article is devoted to the history of the linguistic term evropeizm
(esponeusm), which was first used by Prince P.A. Vyazemsky in the first quarter
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of the 19" century with a somewhat different meaning than today. Comparison
with the Italian language is particularly interesting, because the Italian term
europeismo dates back to the same period and has undergone a semantic
evolution almost entirely coinciding with that of the Russian term. From
a historical-linguistic point of view, the term and the category of lexical units to
which it refers served both Vyazemsky in Russia and Leopardi in Italy to
distance themselves from French as a national language.

Keywords: evropeizm, linguistic terminology, historical lexicology, historical
lexicography, Petr Vyazemsky, Giacomo Leopardi.

For Citation: Gherbezza E. (2023). To the history of the linguis-
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1. B nTMHrBHCTHYECKUX HCCIEI0BAHMAX, B YACTHOCTH B MHOT'OUHC-
JICHHBIX ITyOJIMKALUSX, IOCBALICHHBIX HHOSI3BIYHOM JIEKCHKE COBPEMEH-
HOT'O PYCCKOTO 5I3bIKa, ¥ B pPa0OTax I10 JEKCUKOJIOTUU HEPEAKO BCTpeya-
€TCsI TEPMUH egponeusm. J{jis Toro 4ToObl ONpeAeInTh 3HaUCHUE aHAIU-
3UPYEMOH JIEKCEMBl, CIENYeT OTTAJIKUBATbCsA OT ONpeleIeHUs, Ipel-
craBinenHoro E.B. MapuHOBOIi B clioBape CMeIaHHOTo TUMa (TepMUHO-
JIOTUYECKOM U DHLMKJIIONEANYECKOM) 110 TEOPUH 3aUMCTBOBAHUS:

«EBponensm (V)! 3auMCTBOBaHHOE U3 K.-JI. €BPOTIEHCKOTO SI3bIKA CIIOBO
(unm ppazeonoruueckoe coueranue)» [Mapunosa 2013: 76].

TaxuMm 00pa3oM, B OCHOBE 3TOTO OTIPEACIICHHUS JISKHUT ITOHATHE ‘3a-
MMCTBOBaHWE , TOUYHEE, ‘3aMMCTBOBAHHE W3 OJHOTO W3 (3amaiHo)eBpo-
MEeHCKUX S3BIKOB’. JlaHHOE 3HAYCHUE MOKHO YETKO OTPEACIUTE U3 KOH-
TEKCTa, B KOTOPOM CIIOBO YIIOTPEOISIETCS; CM. CIICYFOIIUH PUMEP:

«B npeBHepycckoM S3BIKE JATHHH3MBI THIA Ssubstantia, reformatio
oopMisLTUCH ¢ addpuKaToii <...>, -i0 3aMCHSJIOCHh Ha HCKOHHO CJIaBsH-
CKOE OKOH4YaHMe -us <...>. Takas Mojenb rnepeaayn BIOCIEACTBUU pac-
MPOCTPAHUIAChE ¥ HA €BPOINEN3MbI JIATHHCKOIO MPOUCXOXKICHHS, OKaH-

! Wunexc V 0003HaYaET “TUIIBI HHOS3BITHBIX CJ'IOB’, T. €. TEMAaTUYECKYIO 001acTh

TCOpUU 3aUMCTBOBaHUS, K KOTOpOfI OTHOCHTCSI 0003HaYaeMoe TEPMHUHOM IIOHATHEC.
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YuBaOIuecs Ha -tion (BO (DPAHIy3CKOM, AHIIMICKOM WM HEMELKOM
A3bIKaX) UM -zione (B UTaIbAHCKOM si3blke). Cp. pyc. umnposuzayus —
bp. improvisation — ut. improvvisazione» [Mapunosa 2015: 76].

AHanuzupyeMoe CJI0BO yHoTpebieHo B pabore, MOCBSILEHHOH
3aMMCTBOBAHMSAM B PyCCKOM si3bIke Hadyasa XXI B., 1 B TOM KOHTEKCTE
€ro 3HaYCHHE HE BBI3bIBAECT HUKAKUX COMHEHHH.

B nuHrBHCTHUYECKOH JIMTEpaType TEPMHUH esponeusm ynorpeons-
€TCs TAaKKe B PACIIMPUTEIBHOM CMBICIE, YTO HE 3aTPYyAHSET €ro
[MOHWMaHHe:

«Bce 3TO MO3BOJNSET MPEAINONIOKHUTH, YTO CEMHOTHYECKOS 3HAUCHHUE
y IJIaroya 2oeopums MPEACTaBIIeT cOO0H “‘eBpomen3M’” — ceMaHTHIe-
CKYIO KaJIbKy, BOSHHUKILIYIO B PYCCKOM SI3BIKE B KapaM3HHCKYIO DIIOXY)»
[Bammzusak 2013: 167].

B naHHOM citydae clioBO OTHOCHUTCS HE K HACTOSIIEMY 3aHMCTBOBA-
HHUIO, a K KaJIbKE; TeM HE MEHEE ceMa ‘TIPONCXOKICHHE U3 (3aI1aIHo )eB-
POIIEICKOTO SI3bIKa’ OCTACTCS B CHJIE,  pAaCIIMPEHHE 3HAYCHUS 0003HaYa-
€TCsI UCTIOJIb30BAHNEM KaBbIUECK.

JIMHrBHCTHYECKOE 3HAUCHHE CIIOBA egponeusm ee He 3apuKCHpo-
BaHO HU B OJTHOM M3 OCHOBHBIX CJIOBapE PyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bI-
ka’. Ecin e mpeacTaBuTh CII0OBO B HCTOPHKO-JIEKCHKOTPA()UUECKOM OT-
HOIIICHUH, TO OKKETCS, UTO MepBast ero (ukcarms ormedaercs B «Cro-
Bape PyCCKOro s3bIKa, COCTAaBICHHOM BTophiM oTneneHnem Mmmeparop-
CKOM AKaJeMUH HAYK»:

«BocnuTtanue U KyJIbTypHOCTb €BpPOINEHCKOrO0 XapakTepa; TAKKe: OJUH
JIUIIG BHEITHUH CBPOICHCKUI JIOCK, OTHU JIUIIh CBPOIICHCKUE MaHEPHI ||
JluteparypHoe HampaBie€HHE, IPOTHBOIIOIOKHOE Y3KO-HAPOJHOMY»
(Cn 189111, 1: 13).

2 O‘IGBI/I,Z[HO, OHO €1I€ HE CHUTACTCS HAYUYHO-TEXHUYECKUM TEPMHUHOM, HIUPOKO

YIOTPEOIISIIOIIMMCS B Xy/I0)KECTBEHHOM, COBPEMEHHOM Hay4YHO-IIOMYIISIPHOM JIUTepary-
pe 1 B mpecce — TpedoBanue, koTopoe, Hamp., BAC cunraer obs3arensubM (BAC 1: 8).
EnuHCTBEHHBIN CII0Baph, B KOTOPOM BCTpEYaeTCs aHAIN3UpyeMoe 3HaueHne, — Bukn-
cioBaps (wiktionary.org).

41



JIEKCUKOJIOTUA. CEMAHTHKA

CroBo 3apUKCUPOBAHO ¢ TIOAOOHBIM TOJKOBAHHEM M B OCHOBHBIX
cnoBapsax XX — Hadana XXI BB.:

«COBOKYITHOCTH CBOHCTB, Ka4eCTB, MpHUCyIux eBponeimnam» (CCPJIA 3:
1225)%,

«COBOKYITHOCTh CBOMCTB, KauecTB, NPHUCYIINX 3aIaTHOEBPONECHCKON
KU3HH, KyJIbType, obuxoay u T. i.» (BTC: 293; BAC 5: 501)*.

Takum 0Opa3oMm, CIIOBO egponeusm IO CUX TOp (UKCHpPYyeTCs
B €r0 KYJIBTYPHOM 3HAQUE€HHUH, TECHO CBA3AHHOM C PSIOM M3MEHEHHH,
KOTOpbIEC TIPETepIIeBaId BCE AMHUIIBI CIIOBOOOPA30BATENLHOTO THE3A
¢ siiepHBIM KoMIIoHEeHTOM «EBpomna» Ha nporsbkennn XIX B. B aTtom
OTHOILIEHUH CJIeyeT OTMETUTh, YTO B 3TOT MPOMEKYTOK BPEMEHHU MPHU-
JIaraTeNbHOE eponelickuli HauMHAeT MCIOJIb30BaThCcs KaK CHHOHUM
«IMBWJIN30BaHHOI'O, KYJIBTYPHOI'O, MPOCBEILEHHOTO, MPOJAYMAHHOIO»
[CrapoBoititoBa 2008: 214], a CcylIeCTBUTEIBHOE egponeely KpOMeE
CTPOro reorpa)yeckoro HauYMHAET IepelaBaTh U KyJIBTYpHOE 3Hade-
HUE ‘4EeJIOBEK €BPOIICHCKOHN KYJIBTYPBI, 00Pa30BAaHHOCTH , U HICOJIOTH-
YeCKOe 3HAYCHHE ‘YeJIOBEK, Pa3AeiAIONINi CHCTEMY IMPOTPECCHBHBIX
esporetickux B3msmoB’ [Tam xe: 217-219]°. Buaumo, B IeKCHKOTpa-
¢uK Halia OTpaskeHHWE BasKHEWIIas POJIb ITUX MOHATHH B PYCCKOM
oOmiecTBeHHOM co3HaHnH. Kak Obl To HU OBLIO, TMHIBUCTUYECKOE 3HA-
YeHHE HE NPEJICTABIECHO HU B OJJHOM U3 OCHOBHBIX CJIOBapel pyccKoro
JUTEPaTypHOTO si3blKa. B naHHO# craThe Mbl cTaBUM cele 1eb Ipo-
JUTh CBET HA HCTOPHIO AHAIU3HUPYEMOIO CJIOBA B JIMHIBUCTHYECKOM
3HAUCHMH, YHessis 0c000€ BHUMAHHE CEMAaHTHUKE B JAUAXPOHHUYECKOM
TIEPCIIEKTUBE.

3 OOparaet Ha ceOst BHUMaHKE TO, 4TO B «CIIOBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIH-
TEpaTypHOTO s3bIKa», OXBATHIBAIOIEM JIEKCHKY PYCCKOTO SI3bIKA OT IMYIIKHHCKOH MOPBI
1o cepeanHbl XX B., CIOBO IIOMEYEHO Kak ycTapeBiuee. Ha 5To yke yka3bIBaja
O.A. CraposoiitoBa [CrapoBoiiroa 2008: 221], TakxKe IPUMEHUTEIBHO K JIEKCEME €6-
poneey [Tam xe: 217].

4 B cinoBapsix MAC, Vinaxos, [IIseoBa 2007 ¢10BO He 3aperucTpupoOBaHo.

5 31ech BO3HMKACT TeMa B3aMMOOTHOIICHHsT Poccun 1 EBpOIbI 1, B 4aCTHOCTH,
co3HarenbHON opueHTauuu Ha EBpomny [CraposoiitoBa 2008: 213; Yenenckuit 2004:
10-11, 17].
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2. Ilepexons kK AMaXpOHHUH, HAYHEM C TOTO, UYTO CIIOBO €8PONEU3M
MOSIBUJIIOCH B PYCCKOM SI3BIKE B I1epBOMl TpeTu XIX B. UMEHHO B JIMHIBU-
cTUYeCKOM 3HaueHNH. [IepBhIM ero ncnoias3oBai KHus3h 11.A. Bsazemckuit
[Bunorpamos 1982: 263; Fogarasi 1968: 244]:

«OTBpalleHne KO BCeM yclexaM yMma 4YeJI0BeYeCKOro OMOMUUIIO U 3/1eCh
COTIEPHUKOB, BO UM CTapuHbI, poTuB Kapam3una u JlMutpuesa, pa3Bu-
BAaIOIIMX CPEICTBA s3bIKa, CIIIC HEMOBOJIBHO 00paboTaHHOrO, U oboraria-
IOIIMX CeH A3bIK JOOBIUCH, B3ATON M3 €ro COOCTBEHHBIX COKpoBHIl. Cue
PacKpBITHE, CUU TIPUMCHEHUS K HEMY <pYCCKOMY JHTEPaTypPHOMY SI3bI-
Ky> TIOHSITHI HOBBIX, CHH BBOJIMMBIE 000POTHI HA3bIBAJIU IAJUTHIIM3MAMH,
U MOXET ObITh He Oe3 CIIPaBEeINBOCTH, €CIIU CIIOBO 2a/LIUYU3M TIPHHATO
B CMBICJIC €6pOneU3Md, T.-€., €CIIU MPUHSTH 361K DPaHIy3CKuUil 32 SI3bIK,
KOTOPBIN MPENMYIIIECTBEHHEE MOXKET OBITh MPEACTaBUTENEM 00IIeH 00-
pasoBanHocTH EBporeiickoit» [Bs3emckuii I: 126]°.

3neck BsaseMckuii BBOIUT HEOIOTH3M’' ¢ HECKOIBKO HHBIM, YEM CETO-
ITHS, 3HAYCHUEM, 0003HAYAOIMINM ‘WHOSI3BITHOE CIIOBO, OTIPEICIISIONICE
Kakoe-T100 BIOIHE eBpOIIeiiCKoe, HaJHAIIMOHAIbHOE TToHsTHE . Ha mep-
BBII IUIAH BBIXOAUT YHUBEPCAJIbHBIA XapaKTeP 3TOU KaTerOpuu JIEKCUYe-
CKHX €IUHUII, TO, YTO OHA SBISCTCSA YaCThIO KYIBTYPBI, BRIXOSIICH 32
paMKy HallMOHaIbHOM. Yepe3 HECKOJIBKO JIeT BsA3eMCKUI CHOBA UCIIOJIb-
30BaJl 3TOT TEPMHH B IIPEAUCIOBUH K cBoeMy nepeBoay pomana b. Kon-
cTaHa «AJOIb(»:

«$1 Gepercst OT raJUIMIIM3MOB CJIOB, TaK CKa3aTh CHHTAKCHYECKHUX WIIN Be-
IIECTBEHHBIX, HO JOITyCKAaJl TaJIMIU3MbI IOHSATHH, YMO3pUTEIbHbIE, 110-
TOMY YTO TOT/Ia OHH yKe eBponen3mbl» [Bszemckuii X: XI]%.

¢ CrnoBo ynorpebieHo B crarbe «M3BecTHe 0 U3HU U CTUXOTBOpEHHsX VBaHa
WBanosuua /Imurpuesay (1823 r.).

7 He Gynem 3a6b1BaTh, 4ro [1.A. BsizeMcKuii, KapaM3UHKCT ¥ ap3aMacel] 10 JITe-
paTypHbIM HaBBIKaM, HECMOTPSI HA CPAaBHHUTEIBHYIO CKPOMHOCTB JINTEPATypHOTO J1apa,
OTJINYAJICS «TBOPUCCKOM 3K3anbraiueil B chepe s3bikan [Anekcees 2013: 356]. Hamp.,
eMy MbI 00s13aHBI IEPBOIA (uKcanueii ciosa Hapoonocms [Copokun 1965: 205].

8 Tlocsiuenue A.C. Ilymkuny, Hareuaransoe Ha crpaunuue 111, rarupoBano
1829 .
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W3 ituTaThl SBCTBYET, 9TO BsizeMckuii oOpariaeT cBoe BHUMaHHUE Ha
MOHsATHE ‘eBporieiickoe MpiluieHne’. OH CUUTaN BAXKHBIM, YTOOBI JITE-
paTypHBIi SI3bIK ObLT OPHEHTHUPOBAH Ha PA3TOBOPHYIO PEUb ABOPSHCKON
WHTEIUTUTSHIIMU, TOT1a Obl OH MOT MPUOOIIATH PYCCKYIO KYJIBTYPY K 3a-
najHOEBpOIeHcKol IMBIIM3AaNMH. B 3TOM OTHOLIEHHH 0COOEHHO 3Ha-
YUMBIM Ka)KeTCsl yIIoTpeOieHHEe PUIIaraTeIbHOro 0Ouyutl B IEPBOM LU~
Tare (CM. ToHATHE «00IIel 0Opa3zoBaHHOCTH EBpomeiickoii» ), MOCKOIIb-
KY SI3BIK 9TOT MOT BBICTYIIATh KaK CPEICTBO MEXKTyHAPOIHOTO OOIICHHS,
cOmmKast IpOCBEIIeHHBIE COCTIOBHS B pa3HBIX CTpaHax. B mpenucioBun
K TIepeBoly pomaHa «Atonbsh» BsazemMckuil moq4epkruBaeT, 4To 3TO TBO-
PEHHUE HEllb3sl CYMTATh UCKITIOYUTEIBHO (PPAHITy3CKUM, T. K. OHO SIBIISIET-
csi «Oosiee eBpOIIeHCKUM’, TIpeIcTaBUTeNIeM He (PPaHIly3CKOTO OOIIeKHU-
THS, HO TIPEJICTaBUTENIEM BEKa CBOETO, CBETCKOM, TaK CKa3aTh, IPaKTH4e-
ckoi MeTa(hM3uKK OKOJeHHs Hameroy [ Tam xe].

AHanm3upyeMoe 3/1eCh CIIOBO B JIAHHOM 3HAu€HWH HE OCTajoCh
HEBOCTPEOOBaHHBIM: IPUMEPHO B T€ K€ TOJIBI €T0 UCIIOIB30BAII BOCTO-
xoBen I1. 5. IletpoB B muceme M.IL. I[lorommuy ot 16 wmrons 1836 .,
B KOTOPOM OH OTUYHUTHIBAETCS 00 yclexax M Heyladax B IOCTHKCHUHU
Bocroka. Ha nepBoM MeCTe CTOSIIO €KEITHEBHOE U3YUEHUE SI3bIKOB:

«$1 BBIyUMIICS TTO-NIEPCHUIICKH, TO €CTh TOBOPIO, IIOHUMAI0 KHUTH M JIaXKe
numry Ha Hem, xoTs JDxadap (Mupsa Ixadap Tomuubames. — A.K.)
ellle CWIILHO BOIMHET Ha HEKOTOPhIe eBPOMEeH3Mbl B MOMX COYMHECHHSX;
TTOHUMAIO TTOPSII0YHO M0-apabCKH 1 TT0-CAaHCKPUTCKI

[Kynukosa 2001: 116].

3HaueHue cJIoBa 3/€Ch, [10-BUAMMOMY, COBIAJAET CO 3HAYCHUEM
HEOJIOTM3Ma, BBEJICHHOTO BsizeMckum.

[IpumepHO cTONIETHE CITyCTS JIMHIBUCTUYECKUI TEPMUH egpone-
u3M MBI BCTPEYaeM B NMPHUMEUAHUAX, MOSCHSIIOIUX CTPYKTypy «Pyc-
CKO-TIepcuACKoro cioBapsh». Ero cocraBurens P. A. ['amyHOB yTO4HSIET:

® Hanuune (GopMbl CPABHUTEIBLHON CTENEHU CBUJIETEILCTBYET O «KAYECTBEH-
HOCTH» OTHOCHTEIILHOTO 1O (hopMe MpHiiaratesibHOro egponetickuii [CTapoBoiiToBa
2008: 215].
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«Tak Kak TPOW3HOIICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX €BPONMEM3MOB KOJeOIeTCs
B 3aBUCUMOCTH OT CTEIIEHH 3HAHMUS TOBOPSIINM TOT'O HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, U3 KOTOPOTO B3SITO TAHHOE CJIOBO, COCTABUTENb OTKA3aJICs OT TPaHC-
KpUOHpoBaHUS TaKuX ciIoB» [[amyroB 1936: 5].

3nech, HOXOXKE, Y)K€ yTpaueHa Cyry0o KyJIbTypHasi COCTaBIISIOLIAsT
TEepPMHHA, MCIONb30BaHHOTO Bszemckum. OdeBHIHO, CYIIECTBEHHBIM
SIBIISIETCS TO, YTO CJIOBO MPOMCXOTUT U3 €BPOIIEHCKOTO SI3bIKA, YTO U Ha-
OJTIOIaeTCSl B COBPEMEHHOM SI3BIKE.

AHaJIOTHYHBIE COOOpaKEHHSI MOXKHO BBICKA3aTh U MO TIOBOIY HC-
nosp30BaHusl TepMuHa B. IIIKiI0BCKMM, KOTOPBII B PELIEH3UN HA KHUTY
C.T. AkcaxoBa «Jlerckue ronasl barpoBa-BHyKa» LUTHpPYET CTpOTHE
CJIOBA M3 MOCJIECIOBHS, HAMMCAHHOTO M. bep THUKOBBIM:

«IIpaBna, B CTpeMJICHUH K “4HUCTOTE” SI3BIKA, K €T0 OYMIICHUIO OT eBPO-
MEeU3MOB 1 OPHUEHTAIS Ha SI3BIK CTETTHOTO TTOMECTHOTO ABOPSHCTBA CKa-
3ayach Ta ke KiiaccoBas nmo3uius Akcakopay [[IIkmoBckuii 1937: 29].

3. Ilocne paccMoTpeHHUs B OOIIMX YepTaxX MPOUCXOKICHUS PyC-
CKOT'O TepMHUHA esponeusm, Bocxousiiero Kk Hadany XIX B., k urype
kus3s 11LA. Basemckoro, mHTEpecHO MPOBECTH Mapajlieib ¢ UTANbsH-
CKMM TE€PMHUHOM europeismo U ero UCTOPUEH IpexkJae BCEro NOTOMY,
YTO U B COBPEMEHHOM HTAJIbSIHCKOM SI3BIKE ATO CJIOBO MMEET JIMHIBU-
CTUYECKOE 3HAYEHHUE, KOTOPOE 3apErUCTPUPOBAHO B CIOBAPSIX JUTEPa-
TYPHOTO SI3bIKA:

«Parola, vocabolo comune a molte lingue europee» (GDLI V: 513)19;

«In linguistica, vocabolo o locuzione che ¢ comune a piu lingue d’Europa,
trattandosi o di termini dotti (come gran parte dei neologismi coniati con
elementi greci o latini nel linguaggio scientifico), o di espressioni larga-
mente diffuse da una delle lingue di cultura europee (come hotel, sport,
i termini italiani del lessico musicale, ecc.)» (Treccani)'.

10 CrnoBo, ob1iee 71t MHOTHX €BPONEHCKHUX SI3bIKOB (311€Ch U [1aJiee MePEBO/IbI HA
pycckuii cnenansl apropom — 3. 7).

' B JIMHIBUCTHKE CIIOBO WITH CJIOBOCOYETAHUE, OOIIEE /ISl HECKOJIBKHX eBPOIICHi-
CKHUX SI3BIKOB, SIBJISTFOILICECS JIOO TEPMHHOM (Kak, HalpuMep, OOJBIIMHCTBO HEOIOTH3-
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MO’KHO 3aMETHUTb, UTO B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE 3TOT TEPMUH IIepeaa-
€T 3HAa4YEeHHE ‘CJIIOBO, PACIpPOCTPAHEHHOE B HECKOJIBKHX €BPOTEHCKUX
SA3BIKaxX’, TIOATOMY CYIECTBEHHBIM SIBIISIETCS MEXTyHApOIHBIN, HAJHA-
LUOHAJIBHBII XapaKTep 3TOW KaTEropuy JIEKCUUECKUX eauHuLl. PazHuna
C COBPEMEHHBIM PYCCKHMM TEPMHHOM 3aKJIIOYaeTCsl, MOXHO CKa3arh,
B [IEPCIIEKTUBE: B OTHOLIEHUH UTAJIBSIHCKOIO CJI0BA IMPOUCXOKICHHUE HE
HMMEET 3HaYECHUS], IO3TOMY €BPOIEU3MOM MOKET CUMTATHCS U UTAJIbSIH-
CKO€ CJIOBO, IOJYYUBILEE IMIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE B IPYTUX €BPO-
MEHCKUX sI3bIKaX (HAIp. My3bIKalIbHBIC TePMUHBI allegro, belcanto,
opera W T. J1.), TOT/Ia KaK PycCKoe CJI0BO 0003HaYaeT 3aMMCTBOBAHHOE H3
(3amaIHO )eBPOTICMCKOTO S3bIKa CIIOBO.

M. @orapamiu nepBsIM 00paThiI BHUMaHHE Ha TO, YTO yKe B Hada-
ne XIX B. B Utanuu u Poccun umeno Mecto paHHee U, MOKHO CKa3arhb,
napajuielbHOe  UCIOJIBb30BaHUE TEPMHUHA  europeismol/esponeusm
[Fogarasi 1968: 244]. Cyns 1o Bcemy, BIIEPBBIE €r0 HCITOIB30Ba BEJH-
Kuit 1oaT 1 pusmocod xakomo Jleomapan B OTHOM THEBHUKOBOM 3aITH-
cu ot 26 mrons 1821 1.2, rme oH paccykaal 0 TEXHUYECKHX TEPMUHAX
¥ HEOOXOIMMOCTH MaKCUMAJILHO TOYHOTO SI3IKOBOTO BBIPAYKEHUS:

«Da qualche tempo tutte le lingue colte di Europa hanno un buon numero
di voci comuni, massime in politica e in filosofia <...>; e in somma tutte
o0 quasi tutte quelle parole ch’esprimono precisamente un’idea al tempo
stesso sottile, e chiara o almeno perfetta ed intera; grandissima parte, di-
co, di queste voci, sono le stesse in tutte le lingue colte d’Europa, eccetto
piccole modificazioni <...>. Ora la massima parte di questo Vocabolario
universale manca affatto alla lingua italiana <...>. Si condannino (come
e quanto ragion vuole) e si chiamino barbari i gallicismi, ma non (se cosi

MOB C 'PCYCCKHMH WITH JIATHHCKUMU 3JICMEHTAMH B SI3bIKC HAYKH ), JINOO BBIPAKCHUEM,
IIMPOKO HCIIOJIb3YEMbIM OJHHM M3 SI3bIKOB CBPOINCHCKOW KYNIBTYphI (Kak, Harmpumep,
omenb, cnopn, UTAIbIHCKHE TEPMUHBI MY3bIKJIBHOTO JICKCUKOHA U T. I.).

12 Cobpanue qHEBHUKOBBIX 3anuceii Jleonapau Ha3biBaeTcst «J31u0anbaoHey, T. €.
JIHEBHUK pa3MbIluieHui. OHO cOCTOUT U3 4526 JIMCTOB, COCTABICHHBIX ¢ Hiojst 1817 o
nekabpp 1832 1.
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posso dire) gli europeismi, che non fu mai barbaro quello che fu proprio
di tutto il mondo civile» [Leopardi 2000: 880—882]".

Jleomapau TOXKE WCIONB30BAN CJIOBO egponeusm (europeismo)
B IPOTUBOBEC 2aiuyusmy (gallicismo), mepeHOCs aKIeHT Ha Ha/THAITHO-
HaJbHOE 3HAYEHHE 0003HAUYaeMOTO TMOHSTHS, MPUHAJICIKAIIETO €BPO-
neiickoit nuBuIM3anuu. Enie ojjHa oueHb MHTEpPECHAs aHAJIOTHs BO3HHU-
KaeT, €CJIM BHUMATEIIBHO MPUCMOTPETHCA K KOHTEKCTY, B KOTOPOM TIOsI-
BUWJICS UTAJIbSHCKUI HEOJIOru3M. B 3ToM oTpbiBKe Jleonapau noka3biBa-
€T, YTO Yy HEro y»Ke co3pejia MBICIIb O CYIIECTBOBAHUH B KYJIBTYPHBIX
si3bIKax EBpoOIIBI 00111e# TepMUHOIOTHH, KOTOpasi He0OX0MMa B HAyYHOM
00WX0/Ie ISl TOYHOTO BBIPQKEHUS IOHATUH U KOTOpasi «COBCEM OTCYT-
CTBYET B UTAJbSHCKOM SI3BIKE». JTOT aKUEHT Ha Ba)XHOCTU TOUYHOCTHU
S3bIKa OYEHb HAIIOMHHAET BBICKA3BIBAHUS PYCCKUX MYOIHUIHICTOB
20-30-x rr. XIX B. 0 6e1HOCTH CITOBapsI OTBICUCHHBIX TOHATHI U CTICTIH-
abHOM Hay4yHOU TepMuHoyoru. CM., Hamp., komMmeHTapuu A. C. [Tym-
KWHA K TTO3UIMH, 3aHITOM Bs3eMCKuM:

«CTpOHHOCTh CEMaHTHYECKOH CHUCTEMbI (DPaHILy3CKOIO SI3bIKa, SICHOCTH
Y TOYHOCTH €0 NMPO3andeCcKUX CTHIIEH — MOIIH ObITh 00pa3uom uis Oy-
IyIIel HCTOPUYECKOH, HayIHO-ITy OTUITHCTIYE CKOH, (DHITOCOPCKOM 1 Take
TIOBECTBOBATENIFHOM pyccKoii mpo3bl. [lymkua 06 3ToM mucan Bssemcko-
My: “Tbl XOpOLLO ClIeNall, YTO 3aCTYIMJIICS IBHO 3a rajuinuu3msel. Korna-Hu-
Oy/b JIOJDKHO K€ BCIIYX CKa3aTh, YTO PYCCKUN MeTa(u3nuecKo SI3bIK Ha-
XOJIMTCS y HAC €Il B IUKOM coctosiHuu. J[ait 6or emy koraa-HHOyIb 00pa-

13 B TeueHne HEKOTOPOIO BPEMEHH BCE KYJIBTYPHBIE 3bIKH EBPOIIBI MMeH GOIIb-
1I0¢ KOJIMYECTBO OOIIMX CIJIOB, MPEXK/EC BCErO B MOJUTHKE U Guiocoduu <..>; U B KO-
HEYHOM CUCTE BCE WJIH [TOYTH BCE TEC CJIOBA, KOTOPBIC TOYHO BBIPAXKAIOT HIICK, OTHOBPE-
MCHHO TOHKYIO U SICHYIO WJIH, 10 KpallHel Mepe, COBEPIICHHYIO U IENIbHYI0; OOJIbIIas
4acTh, 51 TOBOPIO, 3THX CJIOB, OJMHAKOBA BO BCEX KYJBTYPHBIX si3bIkax EBpoIbL, 3a uc-
KJIFOUEHUEM HE3HAYUTENBHBIX M3MeHeHui <...>. Ceilyac 0oJibLIasi 4acTh DTOrO0 BCEOO-
LIETO CJIOBAPSI COBCEM OTCYTCTBYET B HUTAIBSHCKOM si3bike <...>. IIycTh ocyxmarorcs
(CKOJIBKO YTOJTHO M KaK YTOJHO) M Ha3bIBAKOTCS BAPBAPCKUMHU I'aJUTUIIM3MBI, HO HE (€CITH
MOYKHO TaK BBIPA3UThCS) €eBPONMEN3MBbI, TOCKOJIbKY HUKOTIA HE OBLIIO BAPBAPCTBOM TO,
4TO OBLIO CBOMCTBEHHO BCEMY IMBUIIN30BAHHOMY MUDY.
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30BaThCs Ha M0400KE (PPAHILY3CKOTO <...> (ICHOTO, TOYHOIO A3bIKA PO3bI
— T. €. s13bIKa MbIciei)” (ot urosst 1825 1.)» [Bunorpamos 1935: 239]'.

Takum 00pa3oM, MOKHO OOHApPYKHTh HEBEPOSTHOE COBIAJICHHE
B3IAZI0B BsizeMcKkoro, KOTOphI BBENl TEPMUH esponeuzm B PYyCCKUM
sa3bIK B 1823 1, u Jleonmapau, KOTOpBIN BIEpBbIE yNOTPEOMSI TEPMUH
europeismo B UTAIBIHCKOM si3bIke B 1821 1. [yt 0600ux HEM30EKHO MO/~
HSITHE CBOETO f3bIKa U HAyKH JI0 YPOBHS «EBPOIEHCKOTO MBILIICHUS
[Fogarasi 1968: 244], a rammumu3Mbel — 3TO HE YTO MHOE, KaK CJIOBA,
00o03HavaronKe «o0IIy 00pa3oBaHHOCTh EBporielickyroy. YTBepxkie-
Hue Bs3eMCKoro o ToM, 4TO «TaJlITUIU3MBI TOHSITHI» — 3TO «Yy’KE €BPO-
MEeU3MBbI», OAUEPKUBAET BaXKHOCTh €BpONeEicKol KyapTyphl. Ciienosa-
TEeJbHO, JUId HEero, Kak ¥ /i Jleonapau, MOHATHE ‘€BPONEU3M  BBIXOAUT
3a paMKHU 3aMMCTBOBaHHS M PACKPBIBAET MEXBA3BIKOBOM 1M HaJHAIUO-
HAJBHBIN XapaKkTep eBPONeHCKON IIMBUITU3AINH, a TAKXKe 00IIel TepMHu-
HOJIOTWH, TTO3BOJISIIOLIEH ee pacnpocTpaHeHue. FIMeHHO 3Ta 0CHOBOIIO-
JlararoInasi CEMaHTH4ECKasl COCTaBIISAIONIAs KaK B PyCCKOM, TaK U B UTa-
JIBSTHCKOM HEOJIOTHU3ME BIIOCIIC/ICTBHH ObLIa yTpadeHa. B camom Jerne
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BbIKE ITOT TEPMUH (AKTHUECKU MOXKET pac-
CMaTpUBaThCs KaKk TMIIOHUM TEPMUHA 3AUMCMBOBAHUE.

4. YuuThIBas, 4YTO TEPMUH e8ponesmM B €ro JMHIBUCTHUECKOM 3Ha-
YeHuH BIiepBble OblT ncnionb3oBad 1. A. Bsazemckum B 1823 1, octaercs
OTKPBITBHIM BOIIPOC O TOM, CMOYKET JIM OH BOMTH B cocTas «CioBaps pyc-
ckoro s3pika XIX Bekay. DTO HE MCKIIOYCHO KaK MHHHMYM IO TpeM
nprudyrHaM. Bo-1iepBbIX, IOTOMY YTO B HEM «JIEKCEMBI C KOPHEM e6pon-
JOJDKHBI OBITH TPEACTABICHBI C OOJBIICH TOJHOTOW W TOYHOCTHIO»
[CrapoBoiiToBa 2008: 222], ueM B TOJKOBBIX CIIOBapAX COBPEMEHHOTO
pYyCCKOro si3bIKa. Bo-BTOPBIX, MOTOMY YTO OTPa3HUTh MPOLECCHl BO3ZHUK-
HOBEHHMA U pa3BuTus Heosoruu B XIX B. — o71Ha M3 OCHOBHBIX 3a7a4
nanHoro Crnosaps [IIpoexr XIX: 20]. M B-TpeTbHX, TOTOMY UYTO B CJIO-

4 Crout oTMeTHTBh, uTO Bsizemckoro u IIyIikiHa CBS3bIBAIN «HE TOJBKO IpYyKe-
CK¥e, HO M JIOBEPHUTEIILHBIE TBOPUSCKHE OTHOLICHHS — Ha MOYBE IIOHUMAaHHMs TITyOHH-
HBIX JINTEPATYPHBIX IIPOLECCOB OXU “pPOMAHTHU3MA’”, B3POCICHUS PYyCCKOM JIUTEpary-
PBI ¥ COBEPLICHCTBOBAaHUS e¢ s13blkay [Bacunbses 2015: 8].
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Bape OMHCHIBAIOTCS «IMHAMHUYHBIE, SBONONMOHUPYIONINE B HAIPaBIIe-
HHAU K COBPEMEHHOCTH JIEKCHYeCKrue enuHunb [Tam xe]. A aHanm3u-
PYEMBIii 3]1eCh TEPMHUH, 0€3yCIIOBHO, MPEJCTABIICT COOOM HEOJIOTHU3M
XIX B., KOTOpBIH € TE€X MOP NPETEPIET U3MEHEHHUS] B CBOEM 3HAYCHUH.

C MCTOPUKO-IIMHTBUCTHYECKOM TOUKH 3PEHUS, TIOXKAIYH, Haubomee
WHTEPECHBIM SIBIISICTCS 3HAYMTEIBHOE CXOJCTBO IEPBOHAYAIBLHOTO
3HAYEHUS W TMOCIEAYIONIET0 CEMAaHTHUECKOTO Pa3BUTHS UTAIBSIHCKOTO
TEPMUHA europeismo M PyCCKOTO TepMUHA egponeusm. Jleomapan ymo-
TPEOWIT 3TO CIIOBO 32 Tapy JIeT 10 Bszemckoro, B 1821 T., HO, ITOCKOJIBKY
HET HUKAKHUX CBUACTECIILCTB TOI'O, YTO 3TH [IBa NIHUCATCJIA BCTPCUYAIUCH
NI HepeHI/ICI)IBaHI/ICLIS, CJICAYCT MMPEAIIOJIOXKUTD, YTO UJCA U HAMEPCHUEC
HCIIOJIB30BAThb 3TOT TCPMUH BO3HHUKIIN Y KAXKIOT'0 U3 HUX CaAMOCTOATCIIb-
HO. DTO CBUAETEIILCTBYET O TOM, UTO MOHATHE «OOLIEeBPOIICHCKO ITMBHU-
JU3aIKn» yxke 0bu10 peanbHocThio. st Bsizemckoro (kak u i Jleomap-
TN ) e6poneusmM — 3TO CIIOBO, TIPEICTaBIsIoNIee COO0H o0IIee J0CTOSTHUE
Bcex 00pa30BaHHBIX JItojiel EBPOITBI, HE3aBHCHMO OT WX POTHOTO SI3bIKA;
TAJTUIA3MBI, TAKIM 00pa3oM, Takke UMeNT OCHOBAHHS [T NCIIOIB30-
BaHMsI, IOCKOJIBKY OHU HE PacCMaTPUBAIUCH C CYry0O HalMOHAIBLHON
TOYKH 3peHHsI. B KOHIIE KOHIIOB, 3TOT TEPMHH MOCITY KU 000MM aBTOpam
B TOT I/ICTOpI/I‘ICCKI/Iﬁ MOMCHT, KOra BOIIPOC O A3bIKC U IyPUCTCKAsA JU-
nemma kak B Mtanuu, Tak u B Poccru ObLITH 1aJieKu OT 3aBEPIIICHUS, YTO-
OBl JIUCTAHIIMPOBATHCS OT (PPAHIY3CKOTO SI3bIKA KaK HAIMOHAIBHOTO.
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